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HOHATTS «®AXOBA MOBA» I «TEPMIHOJIOT'TS»
B HIMEIBKIN I YKPATHCBHKI MOBAX

bapuuu 1. L.
JIvgiscokull mopeosenbHo-eKOHOMIYHULU YHIgepcUumem

YV oaniti cmammi docnioscyemvcs nonaAmmsa «axosa moeay AK niHeeicmudHul (heHomen. Ysaey 30cepeo-
JACEHO HA cucmeMamu3ayii i USYeHHs. MePMIHA 6 HIMeYbKill [ YKpaincoKit mosax. Pozenanymo xnacughixayiio
nPoQecitinoi TeKcuK, IKa BKAUAE MepMIHU, NPOpeciOHanizMU, JHCAPLOHIZMU T € CKIA08010 NPOpecitinoi Komy-
Hikayii. Taxodc npoananizogano NOHAMM «MepMiHono2iay. 3asHaueno, wo gaxosa mosa i mepmiHonoeia €
CKNA006010 YACMUHOIO CYUACHUX MOS.

Knrouosi cnosa: ¢haxoea mosa, npogeciiina nekcuxa, mepminono2is, npopecitina KOMyHiKayis.

Bapnoviu H. H. Ilonamue «A3b1K 015 CREWUATbHBIX YeNel» U «MEPMUHON0ZUA) 8 HEMEYUKOM U YKPAUH-
CKOM A3bIKaAX. B 0annoi cmamove uccxzec)yemc;z nomsmue «A3vlk 0Jis cneyuanbHbvlx ueﬂeﬁ» KaK TUHSBUCUYEeCKUL
ernomen. Buumanue cocpedomoueno na cucmemamuzayuy u u3y4eHuu mepmMuHa 8 HeMeykoM U YKPAUHCKOM
azvikax. Paccmompena knaccugpukayus npogeccuonansHoll 1eKcuku, Komopas ekuoddem mepmutsl, npogec-
CUOHATIUBMYL, HCAPSOHUIMBL U ABNACMCA COCMABHOU NPOGheccUuonanbHol Koumynuxayuu. Taxoice npoananuzupo-
6AHblL NOHAMUA «MEPMUHONO02UA). OI’I’lMe’{eHO, Ymo nousmue «A3vik 0 cneyuaibHovlx ue/leﬁ» U mepmuHoIocus
AGIAIOMCI COCIMABHOU YACMBIO COBPEMEHHDIX SI3bIKOG.

Kniouesvie cnosa: s3vik 014 cneyuanvHuix yenei, npogeccuonanbuas A1eKcukd, mepmMuHonous, npogeccu-
OHANbHASL KOMMYHUKAYU.

Barnych 1. 1. Concept ,,Language for special purposes” and ,, Terminology” in German and Ukranian
Languages. The notion ,,language for professional purposes” as a linguistic phenomenon is examined in the
article. Attention is focused on the systematization and study of the term in German and Ukrainian languages. The
classification of profetional vocabulary, which includes terms, industry words, slang and is part of professional
communication has been showed. The article presents information about the language of professional
communication. Attention is paid to the verbal corporate units, which usually do not constitute separate lexical
class, but in the language of the postindustrial society it is necessary to show them. The concept of ,, terminology”
has been reviewed and analyzed. It is noticed that sometimes linguists identify the concepts ,, Terminologie” and
 Fachsprache”. Frequency of occurrences of the studied lexemes in DWDS has been noted. Attention is paid to
the requirement of the Ukrainian linguistics in compiling terminological dictionaries. Language for professional
purposes and terminology is an integral part of modern languages and communication for specialists in certain
fields. Professional communication is language communication with professional terms. It is mentioned that

language for professional purposes is developing as a significant component of terminology.
Key words: language for professional purposes, professional vocabulary, terminology, professional commu-

nication.

ITocranoBKka npoﬁneMn B 3arajbHOMy BULISAL
Ta 00rpyHTyBaHHA ii akTyaabHocti. Hayka, Tex-
HiKa, TONIITHKA, a TAKOXK IHIII raiy3i TaKi, sIK eKOHO-
MiKa, KyJIbTypa, TOPTiBJIsl OCTaHHI AECATHIIITTS IUHA-
MIYHO PO3BHBAIOTLCS. 3aBISIKH iHTEpHAIlIOHATI3aIi i
Ta ToOami3allii 3HUKAIOTh Oap’e€pu y CITUIKYBaHHI
1 3pocrae obmiH ¢axoBoro iHpopmarieo. Yornpu
m’saTux yciel indopmarii npumnagae came Ha GpaxoBy
KOMYHIKaIlito, 3aBJIsIKM 4OMYy (axoBa MOBa HaOyBae
Bce OLTBIIOro 3HAUCHHS.

Merta crarri. [IpoananizyBaru noHsTTs «paxosa
MOBa» Ta «TEPMIHOJIOTis» Y PO3BiJKax chepH 3arajib-
HOTO MOBO3HABCTBa HIMELBKUX Ta YKPaiHCHKHUX
JIOCIITHUKIB.

Ha mepmmx eramax BUBYCHHS (GaXOBUX MOB JIiHT-
Bictu JI. [opdmann Ta P. I. [TioTpoBCchKHil yBaXKaIH
MOBY Npo(eciifHOT KOMYHIKaIlii sIK «ITiMOBY HayKH i
TeXHIKW» [9, 14].
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daxoBa KOMyHIKAIlisl — [I6 MOBHA KOMYHIKaIlis,
3 yciMa XapakTepHUMM O3HaKaMHM 1 sika HalloOBHEHA
(daxoBumu TepmiHamu. KomyHikarlisi Hacamre-
pen mepembayae KOMYHIKQTUBHHH MEHEDKMEHT
(Kommunikationsmanagement), 3aBIiKH SIKOMY B
y‘{aCHI/IKIB NpOLECy  CILIKYBAHHS  3[HCHIOETCS
3B 130K MI)K KOMYHIKQHTOM 1 HABKOJUIIHBOIO -
CHICTIO.

Takum umHOM, mpodeciiiHa KOMyHIKalis, Ha
aymky JI. Topdmanna — e BHyTpIlIHBO W 30BHIMI-
HBO MOTHBOBaHA MOBJICHHEBA JiSUIbHICTb, SIKa CIIPSI-
MoBaHa Ha npodeciiiHi aii, 0 NPUBOIATH 10 3MIHU
3HaHb (axisiiB [13, 614].

AHaJi3 ocTaHix qoc/iKens i myomikamiii. J{oci-
JOKeHHST (DaxoBHX MOB Mae 00’€KTOM OCOOJHBOCTI
MOBH TICBHOI TalTy31 HAyKW. SHAYHUI BHECOK Y HOCII-
JDKEHHS TEOPETHYHUX Ta MPAKTHIHUX 3aca]] (paxoBux
MmoB 3poowu JI. Toddmann, T. Pronke, T. linmaH,
B. IlIminr, T. Kusik Ta inmni. Ha ceoroHi 3apy0ixHi Ta
YKpaiHCBhKi HayKOBLI BUKOPUCTOBYIOTH KiIbKa PiBHO-
3HAYHUX TEPMIHIB JUIs1 TO3HAYEHHS MOBHU POQeciiHOT
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KoMyHiKarii. B OpuTaHCBKil Ta aMepUKaHCBKIH JIiHT-
BicTHLI TepMiH oTpuMaB Ha3By "language for special
purposes" (LSP), pociiicbki HayKoBLI BUKOPHCTOBY-
FOTh TAKOX ITFO KAJIbKY, HA3UBAIOUH HOTO «S3BIKOM JUIS
CHEUAJIBHBIX Heneiy. Y Kinm XX-cT. BuBueHHS LSP
OTPUMAJIO HOBH PiBEHb, 30CEPEIUBIITICH HA aHTITIH-
cekiit MoBi (ESP — English for Specific Purposes), B
pesyabrari woro ESP orpumana mmpoke BH3HAHHS
cepell HayKOBIIIB. B yKkpaiHChKOMY TepMiHO3HABCTBI
BXKHBaIOTh HiMellbkui ekBiBajieHT "Fachsprache"
¢haxosa mosa.

ko B 30-50 pokax XX cTomiTTS 06’ €KTOM JiHT-
BICTUYHOI HAyKH CTa€ caM TepMiH, TO B 70-90 pokax
TEPMIHOJIOTIS € BXKE HAyKOI0, sIKa BU3HAUMIIA MicIIe i
(hyHKIifO TEepMiHa, CTBOPMIIA HOTO TEOPETHIHY 0azy,
MeTaMOBY i MeTooJorifo. [logaTtok 3apomKeHHs Tep-
MIHO3HABCTBA TIOB’sI3aHUH 3 IMEHAMU aBCTPIHCHKOTO
HaykoBis O. Brocrepa i pociiicekoro JI. C. Jlorre.
IcHye nekinbka HaliOHAJNBHUX MK, SIKI 3aiiMa-
FOThCSl TEPMIHO3HABCTBOM II€ aBCTPIHCHKO-HIMEIIbKa
(O. Brocrep, K.-JI. bayman), ¢paHKo-KaHaacbka
(1. bypiro, A. Konnawmise, I. 3arep, I. Ponay), uecbka
(JI. Apo3n), pociiiceka (B. M. Jleiunk, A. B. Cynep-
anceka, b. H. TomoBin,). Y cyuacHOMy ykpaiH-
CbKOMY MOBO3HABCTBI 10 TPOOJIEMH TEPMIiHOJIOTI]
3Bepramucs: A. C. II’sxos, I. M. Kouan, T. P. Kusk,
T. I. ITassko, P. 1. leILOK Ta 1HIIi. Haz[ UM ITATaHHSIM
NpaloBalk TaKoXK HIMENbKi Jociinauku: P. ApHr,
P. Bynman, . Bonren, ®. MaHep, I". Tlixt, M. T'yanar.

Bukiaa ocHOBHOTo marepiajay d0C/iIKEeHHS.
Ha croromni Hemae enuHOi nediHINl TOHATTS
«paxoBa MoBa». He3Bakarounm Ha JIOCUTHh 3HAYHY
KiJIbKiCTh BU3HAa4YeHb TepMiny "Fachsprache", oxne
3 HAMBIIOMIMINX HAJIEXKHUTHh HIMEIBKOMY JIHTBICTY
JI. Topdmanny: «Daxosa mosa — ye cykynnicms ycix
MOBHUX 300018, AKI BUKOPUCMOBYIONb 8 00MedICeH il
KOMYHIKamueHitl cghepi 0151 63AEMOPO3YMIHHIL KOM)-
Hikanmis, axi npayroroms y yiu eanyzi» [14, 53]. Ha

OYMKY YKpaincbkoro moBo3HaBls T. Kuska «odo yiei

Oeiniyii cnio dodamu we 1 mou gaxm, wo yHk-
YIOHY8aHHs (haxosoi mosu 3abe3neyye GUHAMKOBO
uimKo ecmanogiena mepminonoeiay [6, 3].

Takok HEOOXiTHO 3a3HA4YMTH, MO (axoBa MOBa
OXOILTIOE TEPMIHH, (axoBy JICKCHKY, CHHTAKCHJIHI Ta
CTHJTICTHYHI KOHCTPYKIIi, (poHeTHIHI Ta MOpdOII0-
ri4HI 3ac00M, TOIIO, 1 € YACTUHOIO 3arajJbHOBKUBAHOI
MmoBH [13]. OTxe, paxoBa MOBa 1ie 3aci0 0OMiHY 3Ha-
HHSIMH, TOCB1IOM MIK q)axiBU,;IMH y TIeBHIH Hpoqoecif/i-
Hil cq)epl a TaKoK CHIBBII[HOHIGHH}I TICBHOT Tay33i
3HaHb 3 BiJIIIOBIJIHOK0 KOMYHIKaTUBHOO C(EpPOI0.

VY cBoix nmpaiix HaykoBelb T. Kusik 3a3Hauae, 1mo
«oocniocenus haxoeux Mo (iHaxkuie: «cneyianbHi
MOBUY, «KMEXHOLEKMU») Mae 00 eKmom 0cooausocmi
Mmosu nesnoi eanysi nayku. Ilpu ybomy axosa mosa
00 negHoi Mipu NpOMUCMABNIAEMbCA 3A2AIbHOBHCU-
BaMill MOGI, X0ua CIOBHUKOBUI 3anac neputoi depe
nouamox came i3 opyeoi» [6, 3]. Hayka, BuKopuc-
TOBYIOUM 3araJIbHOBKMBaHI CJIOBa, HAIMOBHIOE iX
HAyKOBHM 3MiCTOM.

Himenpkuii niarsicr B. Ilmiar y mpami 1969
"Charakter und gesellschaftliche Bedeutung der
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Fachsprachen" omuum 3 mepimx 1aB BHU3HAYCHHS
¢axoBoi mMoBH. BiH BBaxkae, mo QaxoBa MoBa L
3aci0 ONTHMAaJbHOTO MOPO3YMIHHS MK (PaxiBLSIMH.
A TaKOX BOHA XaPAKTEPH3Y€EThCS CICIHDIIHOIO (axo-
BOIO JIEKCUKOIO 1 HOpMaMH JJIsi BHOOPY, 3aCTOCYBaHHS
JIEKCUYHUX 1 TpaMaTUIHUX 3aco0iB [16, 17].

HeoOxigHO Bim3HAYNTH, IO KOPIYC HIMEIlb-
koi moBu DWDS momae Take 3HaYeHHS TepMiHA
"Fachsprache": "Ausdriicke, die sich in der Sprache
eines bestimmten Fachgebictes, Berufsgebietes
herausgebildet haben" (Bupasu, ski cdopmyBa-
mucs 'y MoBi meBHOi (axoBoi abo mpodeciiiHoi
ramy3i). Haigacrime cinoBo "Fachsprache" cro-
JMYy4YaeTbCA 3 TAaKUMHU TPUKMETHUKAMHU: juristische,
medizinischen,  philosophische,  pddagogischen,
unverstdndliche (He3po3yMinuii), verstdndliche (3po-
3yMminui), wissenschaftlichen (HaykoBHUii), a TaKOX
3 mieciaoBaMu — Nennt (rasusatu), heillt (o3nagarn),
bedient (o0ciyroByBaru), auszudriicken (Bupaxarn),
beherrschen (omanoByBatu) ToIo. Yacrora BKu-
BaHHS JIOCJIIJDKYBAHOI JIGKCEMH B HIMEIbKid MOBI
Ha 2000-2009 poku ctanoButs 1, 10 (abo 228 Bxu-
BaHb) Ha MIJTBHOH 3HAKIB.

OTox, TepMiH «(paxoBa MOBa» BKHBAETHCS B
JIHTBICTUYHUX TIPAISX IS MMO3HAYCHHS BCiX (hopm
(haxoBO1 KOMYHITAIll B Mekax MpoQeciiHol Tamy3i
1 sgKa TICHO IIOB’SI3aHa 3 MOBJIEHHEBOIO ISIBHICIO
JIFOITUHH.

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI ICHYIOTH Bij-
MiHHI TIOTJISIIM HA TIOHATTS «(axoBa Jiekcukay. OmHi
BueHi (A. C. [I’sxoB, T. P. Kusik, 3. Kynenbko) [2]
BBAXKAIOTh, 0 (paxoBy JICKCHKY MOKHA OTOTOXKHIO-
BaTH 3 TepMmiHoorieto, inmi (I. Marrok, T. [1anbko,
3. CHMOHeHKo) [12] - mpoTHCTaBIsIOTH q)aXOBy
KOMYHIKAI[O Ta TEPMiHOJOT1I0.

barato HaykoB1iB Takux, sk T. lllinman, 1. ®ini-
nex, JI. Topdmann Hamaramucs KnacmbleBaTM
(axoBy JIEKCHKY, aje HaWBAamimry kiacuikariro
3po6uB B. IImixr.

3a cBoiM ckiagoM MoBa TpodeciiiHOi KoMyHiKa-
1ii He € OTHOPITHOIO 1 CKIIAZAE€THCS 3 TEPMiHIB, MIPO-
(ecionaniaMiB, mpodecitHUX KAProHI3MIB TOIIO.
B. IlIminr BimoOpas3us mpodeciiiHy JIEKCHKY B TaKii
TaOmuII:

Yyennii yBakae, 1Mo TepMiH — 11e (haxoBe CIIOBO,
ke mae coro aedimimiro. Cmosa "standardisierte"
ta "nichtstandardisierte Termini" o3HauaroTh YHi-
¢ikoBani Ta HeyHiikoBaHi TepmiHM. BimosigHO
tepMmin "Halbtermini" — ue ¢axoBi HekoaudikoBaHi
clioBa ¥ BUpasy, a Takok npodecionanizmu. Tepmin
"Fachjargonismen" — 1ie eKCIIPeCHUBHO 3abapBiieHi
CIJIOBA Ta CIIOBOCIIOIYYEHHS, SIKi BiIOOpaXaroTh Mpe/I-
METH Ta SBUIIIA Bi/IMOBITHOI ramy3i 3HaHs [ 16, 20].

VY Toit e "ac HayKOBeIb 3ayBaxKye, 1o ¢axoBa
MOBa — IIe 3aci0 ONTHMANBHOTO MOPO3YMIHHS MiX
(axiBrsiMu 1eBHOI (PaxoBoi ramysi. A TakoX BOHA
(paxoBa MOBa) He iCHye camOCTiiHO, a BigoOparka-
€THCS Y (anOBI/IX TEKCTax, sIKi KpiM (haxoBOT JIEKCUKH
3aBXKM MICTSITh 3arajlbHOBXKUBAHY [16 17].

Takoi X IyMKH JOTPUMYEThCS 1 pOCIHCHKHI
moBo3HaBenb O. 1. T'onoBanosa. Bona BBakae, 1mio
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MOBa npodeciitHOT KOMYHIKaIlii CKIaJa€EThCs 3 YOTH-
pBOX OCHOBHHX cTpar (abo 30H): 1) TepMiHOJ'IOFiS{'
2) npodecionamizmu; 3) npodeciiini KaproHismu;
4) ycHI KOpHOpaTHBHI OAMHMLI (KOPIIOPATHBHI Jia-
nektn) [1, 48]

O. I. TomoBaHoBa TBEpAWTH, IO TEPMIHOJIO-
ris (CyKyIHICTh TEPMiHIB) € simpoM abo KOMyHiKa-
TUBHUM IIEHTPOM MOBH TNpodeciiiHOT KOMYHIKaIii.
[Ipodecionanizmu, Ha ii AyMKY, SIK OJMHHMII YCHOTO
npodeciifHOro CHiIKyBaHHS BHHUKAIOTH BIJIbHO 0O€3
0co0NMMBUX 0OMEXEHb 1 O3HAYAIOTH HE TIIBKU KOH-
KpETHI CrelianbHi npeaMeTH, aje i abCTpakTHi cre-
nianpHi moHATTS. [IpodeciliHi kaproHi3MH CITyKaTh
JUIsl CTBOPEHHSI BTOPMHHOI KapTHHHU CBITY 1 € HE y
BCiX (haxOBHX MOBaX.

HaykoBeub BHUCIIOBJIIOE TBEPIUKEHHS, IO 3a3BH-
gaii KOPIIOPATWBHI MiaJleKTH HE BUIUISIOTHCS B
CaMOCTIHHUN JIEKCUYHHUI KI1ac, ajie B MOBI ITOCTIiH-
JIyCTPIaJIbHOTO CYCIIUILCTBA TX HEOOX1THO BUILISATH.
Ockinbky B pi3HUX rany3six (ijxonorii 4acTo BUKO-
PHUCTOBYIOTBCSI Taki TOHSATTS SIK «KOPHOpAaTHBHA
KyJBTYpa», «KOPIIOPAaTHBHE CEPEHOBUILE», «KOPIIO-
PaTHUBHI BiTHOCHHM» TOIIO. Y MpoheciiHUX KOJEeK-
THUBaX, TAKUX SK IPOMUCIOBUX MiANPUEMCTBAX,
YCTaHOBAX, HABUAJIbHUX 3aKJIaZax YTBOPIOIOTHCA
0COOTMBOCTI KOPIIOPATHBHOTO CIIKYBaHHS, (popmy-
FOThCSl KOPIIOPATUBHI JianekTH [1].

Xoua JIOCHIKCHHS B Tajy3l TEpPMiHO3HABCTBA
TpuBarOTh MoHaA 80 pOKiB IIe ¥ J0Ci HEeMa €IMHOT
nedinilii TOHSATTS TEPMiH Ta TEPMiHOJIOT.

VY pangsHCBKOMY MOBO3HABCTBI BHXIIHOIO Ipa-
LIEI0 3 TEPMiHOJIOTIi BBaKa€ThCs cTaTTs . BuHokypa
«O HEKOTOPBIX SIBJICHUSX CIIOBOOOPA30BaHUS B pycC-
CKOM TEXHUYECKON TEPMUHOIOTHI.

Ko po3misinaroTh MOHATTS TEPMIHOJIOT IS SIK TIpa-
BHJIO BHIIUISIOTH: 1) HayKy mpo TepMminu (abo Tepmi-
HO3HABCTBO); 2) CleLialbHy JIEKCUKY Y CKIIaJi NeB-
HO1 MOBH; 3) JIEKCHKY, SKOIO ITOCIIYTOBYEThCS TIEBHA
rany3b HayKH 4d TexHiku [7]. [amy3eBi TepmiHoIO-
rii Ha3uBalOTh TepMiHOCHcTeMaMu. CHCTEMHICTh
TEPMIHOJIOTIi 3yMOBJIEHa JABOMa THUIIAMHU 3B S3KiB,
SKi HaJal0Th MHOXHHAM TEpPMIHIB CHCTEMHOTO
Xapakrepy:

JIOTIYHUMHU 3B’SI3KaMU (KO MK TOHSATTIMHU
MEBHOT HayKH 1CHYIOTh CHCTEMHI JIOT14HI 3B’SI3KH —
a BOHH € B KOXKHIM Haylli, — TO TEPMiHH, SKi Ha3M-
BalOTh i TOHSTTS, MalOTh TEX OYTH CHCTEMHO
TOB’ I3aHUMH );

2) MOBHUMH 3B’sI3KaMH (X04a TEPMIiHHU ITO3HAYA-
I0Th HayKOBI TIOHSTTS, BOHH 3aJIMIIAOTHCS OIUHH-
LSIMU TIPUPOIHOT JIFOJICBKOI MOBH, a, OT>KE, iM BIIac-
THBI BC1 T1 MapaJurMaTuyHi 3B s3KH, SIKi XapaKTepHi
JUIA 3arajJbHOBXKHBAHUX CIIIB —CUHOHIMIYHI, aHTOHI-
MiYHi, CJIOBOTBIpHI, OJICEMI4Hi, TpaMaTU4Hi, PO0-
BHJIOBI Ta iH.) [2, 18].

3BepHIMO yBary Ha Te, 1o tepmin ""Terminologie”
(TEepMIiHOMOTISI) YacTO BKWBAETHCS SK CHHOHIM [0
tepmina "Fachsprache" (daxosa wmosa). Ilpore
JIHTBICTA PO3pI3HAIOTE TepMinu "Terminologie"
i "Fachsprache". Y cmoBuuky "Linguistisches
Worterbuch Lewandowski" monano take BU3HAYCHHS
TEPMIHOJIOTIT: «Tepminonozis sik cucmema mepminie
HAYKOB01, a came (haxoeoi Mosu, CMaHo8UmMb OCHOBY
npodhecitinoi nexcuxu. Tepminonozia — ye cilo6HUKO-
sull cKknaod, cneyugiuna nexcuxa Haykosoi cgepu"
KopomKo Kaoicyuu:  mepMiHONO2IA  3aUMAEMbC
mepminamu axy» [18 1151]. V cnoBHUKY Takox
3a3Ha4eHo, 10 TePMiH — IIe CTemiajJbHe CIIOBO a0o
CJIOBOCTIOJTYYEHHS, 10 Ma€ OJIHE 3HAYCHHS, HE 3aJie-
JKUTh BiJl KOHTEKCTY Ta MOXE BXKHBATHUCS 130J1b0BAHO
[18, 799-800].

O. C. AxMaHOBa y CIIOBHUKY JIIH'BICTUYHUX Tep-
MIiHIB TIOJIa€, 110 TEPMIHOJIOTIS 1€ «CYKYNHICMb mep-
MIHI6 OaHOI 2any3i 8UPOOHUYMEA, OiIbHOCTI, 3HAHD,
Wo ymeopre 0coOnusuil cexkmop(niacm) ieKcuxi,
AKUU HAUOLIbUL 1e2KO NIO0AEMbCS PecyNo8anHI0 |
ynopﬂdkyeamo» [17, 474]. O1xe, TEpMiHOJ‘IOFiH Mae
JIBa BXJIMBI 3HA4YCHHS — 1) CYKYITHICTH TEpMIiHIB
MEeBHOT MOBH a00 raiy3i 3HaHb, 2) Tainy3b 3HaHb, sSKa
BHBYAE TEPMiHHU. Tak, MU TOBOPUMO PO HIMELBKY,
AHIIIICBKY, MOJBCHKY, YKPATHChKY TEPMiHOJIOTI0, a
TaKOX MPO E€KOHOMIUHY, IOPUAWYHY, TOBapPO3HABUY
TOLO.

VY nparni «TepmMuHOBeaUECKHE TIPOOIEMBI peIaK-
TUPOBaHUS aBTOPH BUCIOBIIOIOTH TaKe BU3HAUEHHS
TEPMIHOJIOTIi — «CTUXIHHO BHHWKHEHA CYKYITHICTh

Termini

(Tepminm)

standardisierte (kogudikoBaHi)

Fachwortschatz (paxoBa nexcuka)

— T

Halbtermini

(mpodecionanizmu)

Fachjargonismen

( baxoBi )KaproHi3zmMu)

nichtstandardisierte (HexoauikoBaHi)

Puc. 1. Knacugikauis gaxooi nekcuka
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TEPMiHIB, SIKI BHpPaXalOTh 1CTOPHYHO C(HOPMOBaHI  TPIMIHBOI AJISl YCYHEHHS 3aiiBOI CHHOHIMII Ta mosmice-
NOHATTA Oyab-sIKOi rajysi HaykKd 4 TexHiku B3a-  Mii. MoBosHaBui JI. Jlposx i I Ponzo BBaxkamu, 1o
raji — cremniajgbHOi cepu IIONCHKAX 3HaHb abo  «komudikarlis TeleHonoru» - 1e 3aKp11'IJ'IeHH$I abo
nisutbHOCTI» [5, 17]. BHU3HAYCHHS TEPMIHIB Y TeleHonorquI/Ix CJIOBHHU-
VY xopmyci HiMenbkoi MmoBu DWDS 3adikcoBano  kax Ta craHmapTax. BoHu miakpecmroBanm, Mo yHi-
Take 3HavdeHHs crmosa "Terminologie": "Gesamtheit,  ¢ikamis TepmiHOIOTIT — 3aBIAHHS, SIKE HE MOYKIIHBO
System der Termini eines Fachgebietes" (Cykyn-  BUKOHATH JO KiHIL. A CydacHa YKpaiHCBhKa TepMi-
HicTh, cucTeMa TepMiHIB (axoBoi ramysi). [loxo-  Homorisi, sika iIHTEHCUBHO PO3BHBAETHCS, MOTPEOyE
JUTh Bl JIATHHCBKOTO cioBa ferminus (Mexa,  yKJIaJaHHS Cy4aCHHX TEPMIHOJIOTIYHHMX CIIOBHUKIB,
KiHellb, BHUCHTIB, cJ0OBO). Haifyacrime Jsekcema — siki O MO€AHYBaIHM €JIEMEHTH YKPaiHCHKOTO Ta MiXk-
"Terminologie" 3ycTpi4aeTbest y CHOMYYEHHI 3 TAKIMH ~ HapOIHOTO JIOCBIJY.
croBamu: literaturwissenschaftliche (niteparypHo-Hay- Came TOMy, B Hall 4ac TEPMIHOJIOTisS MEPETBO-
KoBUH), philosophische, scholastischer, gebrduchlichen ~ punacs Ha «TpaHCAMCUIWIUTIHAPHY Ta MIDKIaiy3eBy
(mxuBanwii), psychoanalytische, freudschen (ppeiimcr-  wayky» [15, 2].

ceKkmit), verwendeten (3actocoBanuii), entlehnt (roxo- BucHoBKkM Ta mepcrneKTUBHU MOAAJIBIINX TOCTi-
1uTh), Jargon. 3rigao 3 DWDS, tepmin "Terminologie"  mkeHb. I3 3a3HaUEHOT0 BHUINE TOXOAMMO BHCHOBKY
Mae npubIM3HKI iHIeKCe YacToTH, 1m0 i "Fachsprache™:  mpo Te, mo dbaxosa MoBa i Tepminosoris: 1) craHOB-
Ha 2000-2009 poku BiH BxuBaeThes 2, 01 (abo 238  nATh ckIIaJHY 1 OararorpaHHy cuctemy; 2) nepely-
BKUBaHb) Ha MUIBIOH 3HAKIB. BAIOTh y TICHIM B3a€MOJii Ta € CKIJIQJOBOIO YaCTH-

Ha ymxy M. C. 3apHIIbKOTO, «IHKOIH T1iJ{ TSMIHO-  HOKO Cy4acHHX MOB; 3) ix 6a3010 € 3arabHOBKUBAHA
JIOTI€10 pO3yM1IOTI> TaKy CyKYIHICTb TEPMIHIB, SIKi BXH-  MOBA; 4) BUCTYIAIOTH 3aC000M NMPOdeciiiHoro cri-
BAIOTHCSL Y TIBHIN ratysi, ajie I He ITi/[1aHi HayKoBOMY — KyBaHHs (haxiBIiB i nepeﬂaql iHpopmaii; 5) sxpom

OCMHUCJICHHIO, HE CUCTeMaTn30BaHi...» [4,43]. TepmiHO- € TepMmiHM; 6) MarOTh 3B'sI30K 3 MTEBHOO c(heporo mpo-
JIOTiS TiJUISTAaE CHCTEMATH3allil, IOTIM aHall3y, Mg 9ac  (eciiiHOi AisTBHOCTI.
SIKOTO BHISIBJISIFOTHCS 11 HEMTOIKH 1 METOH iX YCYHEHHS, bepyun mo yBarm 3pocrarody poiib aHTIIHCHKOT
1 Ha KiHeTIb, HopMan13au11 [4,15]. MOBH SIK 3ac00y NMpo(eciiHOro CIIJIKYBaHHS, Iep-
Hosi TeleHI/I HOTpe6y}OTI) HE TIIBKHM CHCTEMaTH-  CIIEKTUBHMM BBa)KaeMo JociijkeHHs "language for
3arii ajie i craHapTH3allil K 30BHIIIHLOT, TaK i BHY-  special purposes".
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